
Zmluva

o výkone vo verejnom záujme vo vnútroštáfnej pravidelnej autobusovej doprave
(mestskej hromadnej doprave) a o spolupráci pri zabezpečovaní dopravy na území

Mesta Handlová.

1. 1. obec:
sídlo podateľne:
IČO:
DIČ:
bankové spojenie:
čfslo účtu:

štatutárny orgán:

I. Zmluvné strany

Mesto Handlová

Mestský úrad v Handlovej, Námestie baníkov 7, 972 51 Handlová.
00318094
2021162660
Prima banka Slovensko, a.s.
9000190001/5600
Ing. Rudolf Podoba, primátor mesta

(ďalej len „Mesto" alebo „Mesto Handlová")

1.2. obchodné meno:
sfdlo:
IČO:
DIČ:
IC DPH:
registrácia:

bankové spojenie:
číslo účtu:

štatutárny orgán:

(ďalej len „Dopravca"

SAD Prievidza a. s.

Ciglianska cesta 1 971 36 Prievidza
36 324 043
202 007 8940
SK202 007 8940

Obchodný register Okresného súdu Trenčín
odd. : Sa. vložka č. : 10294/R
Prima banka Slovensko, a. s.
902355006/5600
predstavenstvo a. s. zas+úpené;
Ing. Jaroslav Štrba, predseda predstavenstva
Ing. Michal Danko, člen predstavenstva

uzatvárajú podra ust. § 21 vsúčinnosti s ust. § 20 a ust. § 44 zák. č. 56/2012 Z. z. ocestnej
doprave yzneni neskorších predpisov (dalej len „zák. č. 5A/2012 Z. z. ") aust. § 269 ods. (2)
Obchodného zákonníka vznení neskorších predpisov Zmluvu o službách vo verejnom záujme vo
vnutroštátnej pravidelnej autobusovej doprave (mestskej hromadnej doprave) a'o spolupráci pri
zabezpečovaní dopravy na územi' Mesta Handlová (ďalej len „Zmluva") v nasledovnom znení:

PREAMBULA

Vyssie uvedené zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu vedené snahou zabezpečif prepravné pofreby
°50?-?^lužieb VPI'OSPech verejnosti a záujmom o dlhodobú spoluprácu pri zabezpečovanf
ynútroštátnej pravidelnej autobusovej dopravy (mestskej hromadnej dopravy) na- územr'Mesta
^?.̂ d.l^v<3._^,.ZSn?_®rom UP.ravif Právne afinančné vzťahy medzi zmluvnými'stranami, ktoré"pri
poskYtovani' služieb vo verejnom záujme vo vnútroštátnej pravidelnej autobusovej doprave (mestske
hromadnej doprave) vznikajú.

2.1

II. Predmet zmluvy

' ľT-clm, etoT_t, ejto_zmluvY iezávä20k Dopravcu vykonávaf vo verejnom záujme dopravné služby,
llt?I^bYJnak' naJITIä pre. ich ekonomickú nevýhodnosf, vôbec'neposkyťoval, n'ep'oskytovar'v
požadovanom rozsahu alebo kvalite alebo by ich neposkytoval za urcené základné~ce7tovné,~ale
ktoré sú potrebné na zabezpečenie dopravnej obslužnosti územia Mesta Handlová, urcenéMestom
v plánedopravnej obslužnosti Mesta (bod 2. 5. Zmluvy), dalej záväzok splnif prepravnú. pVevádzkovú
aJar'Lnú^povinnost' ŠPecifikovonú v f®ito Zmluve, resp. v jej prílohách, v dopravnej lice'ndí c:~A/5-E'-
07-2226 DAl-10 (bod 2.5. Zmluvy) o v objeme dopravných výkonov určených vťejto Zmiuve bod
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5.8. Zmluvy) v období platnosti a účinnosti tejto Zmluvy (ďalej len „Dopravné výkony") a záväzok
Mesta uhradif Dopravcovi pn'spevok na úhradu za Dopravné výkony, k+oré sú službami
poskytovanými vo verejnom záujme, vsúlade s ust. § 22 zák. č. 56/2012 Z. z. Predmetom tejto
Zmluvy je tiež záväzok zmluvných strán spolupracovaf pri zabezpečovaní dopravy na území Mesta
Handlová v rozsahu v nej uvedenom.

2. 2. Príspevkom na úhradu za Dopravné výkony (cfalej len „príspevok") sa rozumie suma. potrebná na
pokrytie čistého finančného vplyvu na vynatožené náklady a dosiahnuté výnosy na výkon záväzkov
vyplývajúcich zo sluaeb vo verejnom záujme podfa tejto Zmtuvy (teda na Dopravné výkony),
pričom sa berú do úvahy prfslušné výnosy. ktoré si na základe tejto Zmluvy alebo inej dohody
s Mestom ponechá Dopravca a primeraný zisk Dopravcu v sútade s touto Zmluvou. Primeraným
ziskom sa v súlade s Pnlohou Nariadenia EP a Rady (ES) č. 1370/2007 o službách vo verejnom
záuj^me v železničnej a cestnej osobnej doprave, ktor/m sa zrusuju nariadenia Rady (EHS) č. 1191/69
a (EHS) č. 1107/70 (ďalej len „Nar. č. 1370/2007") rozumie zvyčajná miera návratnosti kapi+álu v
odvetvf pravidelnej au+obusovej dopravy, ktorú si zmluvné strany stanovili vsúlade správnymi
predpismi v tejto Zmluve. Výška pn'spevku na úhradu za Dopravné výkony sa vypočíta vsúlade
sPnlohou Nar. č. 1370/2007 ako súčet rozdielu nákladov vynaložených v súvislosti so záväzkom
vyplývajúcim z poskytovania Dopravných výkonov poďa tejto Zmluvy avýnosov a prijmov
Dopravcu vyplyvajúcich z posky+ovania Dopravných výkonov a primeraného zisku. Za ekonomicky
opráynené náklady sa považujú najmä náklady na zamestnancov, energiu, poplatky za
infraštruktúru. údržbu a opravy vozidiel verejnej dopravy a zariadení potrebných'na pos'kytovanie
služieb osobnej dopravy, fixné náklady a vhodná návratnosf kapitálu.

2.3. Pravidelná autobusová doprava sa vykonáva na uspokojenie prepravných potrieb osôb ako
pravidelne opakovaná preprava vopred nevymedzeného okruhu cestujúcich po vopred urcenej
trase dopravnej cesty s urcenými zóstavkami na nastupovanie a vystupovanie cestujúcich. klorých
Dopravca prepravuj'e podfa prepravného poriadku, cestovného poriadku a tarify. Súčas'fou
pravidelnej autobusovej dopravy j'e preprava príručnej batožiny, prípadne aj cestovnej batožiny.
domácich zvierat a autobusových zásielok.

2.4. Dopravnou obslužnosfou sa pre účely tejto Zmluvy v súlade s§ 18 zák. č. 56/2012 Z. z. rozumie
vytvorenie ponuky primeraného rozsahu dopravných služieb vo vnútroštátnej doprave na
zabezpečenie pravidelnej dopravy na územf kraja olebo obce. Primeraným rozsahom sa rozumie
!?.(?, ,_spolov zc! deň: Presnostt a Pravidelnosf j'ednotiivých spojov na jedno+livých autobusových
linkách na uspokojenie dopytu verei-nosti počas jednotlivých dní v týždni pri zohradnenTmožn'ostí
súbežnych prepráv a prestupu vzdialenosti k zastávkam. priepustnosti ciest v priebehu dňa,
^TZ?.e^no_SÍi P''ePráv- výbavy a kapacity vozidiel a cestovného pre vybrané skupiny cestuiúcich.
y,e-r-Týr^^^T^m sa pre. ?čely tejto zmluvy v sulade s ust. § 19 zák. č. 56/2012 Z. z. rozumie z'aujem
M-esta. Ha_nd!ová_. v,TestskeJ autobusovej doprave na' zabezpečení dopravneF'obslužnos^
Konkretizaciu verejneho záujmu Mesta Handlová obsahuje plán dopravneT obsružnoIťrMes'ta
Handlová (dalej len „Plán dopravnej obslužnosti").

2. 5. Zmluyné strany vyhlosujú, že vsúvislosti suzatvorením tejto Zmluvy Mesto pri výkone svojej
??,s^rlo^ti-na_, ú?.?k'^ces+nej d°Pravy ako správny orgán podFa ust. §10 v spoj'ení s'§"44'zakľčj
56/20 L2. z-. 2;. udeIiloDopravcovi d°Pravnú licencitj č. A/5-E-Ó7-2226 DAÍ-10 opravnujuct) Dopravcu
yykonávaf vnútroštátnu pravidelnú autobusovú dopravu (mestskú hromodnú dop'ravul'na^emi'
MestaHandlová naobdobie do 31_. 04. 2017 (cfalej len „Dopravnálicenciau)7Me^ro'H'andlov^ak'o
spr.av.ny-, organ ,udelito D°Prav<=ovi Dopravnú licenciu v súlade s Plánom 'dopravne)" obsÍu'žnosTi
a-poziada^ky_Mes!a.. na VYI<on vo. ver®Jnom záujme určenom v tejfo Zmluve"(Dopra'vné~'vyi<
ude'ená_Dopravná licencia.ie udelená Dopravcovi ako výhradn'é právo vykonávaf'praSn'ú
autobusovú dopravu na skupine autobusových liniek bez úča'sti iných dopravcov'

2"6'Dopravcoj,. e-povlnn. yvykonáva,t'Dopravné vykony specifikované vtejto Zmluve podfa platnej
eilcencie udetene[ Pnslusným správnym organom v cestnej ďoprave~(boď2. 5?

lra„tyorí p"''ohu c'1 tejto zmluvy' podra Prepravného poriadku atan7fy^arifna~povhnosf')', "kto/v
Lvonp"'lohuc-.. 2 teito zmluvy.. Podta Platného cestovnéhoporiadku s-chváíenehoM^'tom, 'ktorvTvuoryí

c. 3 tejto Zmluvy a plán dopravnej obslužnosti, tvon' Prílohu č. 4 tejto Zmluvy. ~PnTohyč~1' č.
č. 3 a č. 4 sú neoddeliternou súéasfou tejto Zmluvy ' ~ -- "•'""•"""'•""""'"'•" ^-A'
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III. Práva a povinnosti Dopravcu

3. ). Dopravca je povinný vykonávaf vnútroštátnu pravidelnú autobusovú dopravu v rozsahu uvedenom
vtejto Zmluve, vsúlade s ust. zák. č. 56/2012 Z. z„ Nariadením EP a Rady (ES) č. 1370/2007 o
službách vo verejnom záujme v železničnej a cestnej osobnej doprove, ktor/m sa zrušujú nariadenia
Rady (EHS) č. 1191/69 a (EHS) č. 1107/70 (ďalej len „Nar. č, 1370/2007) a inými právnymi predpismi
a v súlade s platnou Dopravnou licenciou, cestovným poriadkom, prepravovaf cestujúcich podFa
tarify určenej v tejto Zmluve a vydaf každému cestujúcemu, ktorý zaplatil cestovné, cestovný lístok.

3-2. Dopravca je povinný staraf sa o bezpečnosť, pohodlie a pokojnú prepravu cestujúcich, v pn'pade.
ak sú ceshjjúci účastnikmi dopravnej nehody postaraf sa o ich bezpečnosf a zdravie. zabezpečif
prvú pomoc pn'p. náhradnú prepravu a dbaf na zvyšovanie kultúry cestovania.

3. 3. Dopravca je povinný označif každý autobus na autobusovej linke viditefným údajom
o východiskovej a ciefovej zastávke, zabezpečif zverejnenie a prístupnosť prepravného poriadku,
tarify a iných prevádzkových údajov a informácií pre cestujúcich v priestoroch pn'st-upných
verejnosti a poďa technických možností aj na zastávkach a v autobusoch. V prípade zmeny
informácií pre cestujúcich uvedených v predchádzaj'úcej vete alebo v prípade ich znehodnotenia
je Dopravca povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelnú obnovu.

3. 4. Dopravca Je povinný zabezpečiť na vsetkých zastávkach au+obusovej linky )"ej označenie. názov
zastávky, éíslo alebo iné označenie autobusovej linky a uverejnenie údajov o odchode jedno+livých
spojov a ich trvalé udržiavanie.

3.5. Dopravca je povinný zabezpečif, aby posádka autobusu alebo iné oprávnené osoby Dopravcu
poskytli cestujúcim akékol^ek potrebné informácie týkajúce sa podmienok ich prepravy, najmä ich
práv a povinnosti', priebehu prepravy, výsky ces+ovného. možností prestupu a iných informácií
týkajúcich sa preprovy cestujúcich.

3.6. Dopravca sa zaväzuje v spolupráci s Mestom utváraf podmienky na prepravu telesne a zrakovo
postihnutých osôb. zabezpečif zvýšenie pohodlia prepravy star/ch rudf, tehotných žien a mafiek
s malými defmi.

3.7 Dopravca sa zaväzuje vykonávaf dopravné služby vyhovujúce základným požiadavkám plynulosti.
pravidelnosti, kapacity. kvality, bezpečnosti prepravy cestujucich. zabezpečovaf služby súvisiace
s verejnou prepravou osôb vrátane dopravných výkonov za regulované ceny (Dopravné výkony)
a v objeme dopravy určenom v platnom cestovnom poriadku, ktorý je schválený Mestom. príp. v
znení jeho zmien a dodatkov.

3.8. Dopravca Je povinný zapracovať pn'padné požiadavky na zmenu cestovného poriadku na žiadosf
Mesta a zmenu cestovného poriadku predložiť Mestu ako príslušnému správnemu orgánu na
schvatenie najneskôr v lehote 30 dní od dňa doručenia písomnej požiadavky na zmenu. Zmeny
budú platne aúčinné od prvého dňa nasledujúceho mesiaca po dni uplynutia lehoty uvedenej
v predchádzajúcej vete, pokiaf sa zmluvné strany nedohodnú inak. Pokiar požiadavky na zmenu'
uvedené v tomto bode znamenajú zmenu vydanej Dopravnej licencie sú zmluvné strany povinné
postupovať podfa zák. č. 56/2012 Z. z.

3. 9. Dopravca sa zaväzuje prepravovať cestujúcich za cestovné na základe prepravného poriadku
Dopravcu, platneho cestovného poriadku a tarify pre vnútrostátnu pravidelnú autobusovú dopravu
(mestskú hromadnú dopravu) ces+ujucich a ich batožiny.

3. 10. Zmluvné strany sa dohodli na týchto tarifných podmienkach pri vykonávanf Dopravných výkonov
urcených v Zmluve, určením vybraných kategórií cesfujúclch a výšky osobitneho cestovného za
ich prepravu.

3. 10. 1. Vybranými kategóriami cestujúcich sa v zmysle tejfo Zmluvy rozumejú nasledovné osoby:

3. 10. I. 1. Zamestnand:

a) Zamesntatnci SAD Prievidza a.s..

b) Bývalí zamestnanci SAD Prievidza a.s., ktorí v rámci organizačných zmien sú v
pracovnom pomere v spoločnosti, ktorá dodávatefsky participuje na činnosti
dopravcu.

n
3/9

\^



3. 10. 1.2. deti osôb určených v bode 3. 10. 1. 1. písmeno a) a b) do dovŕšenia 26. roku veku, pokiar
sa pripravujú na budúce zamestnanie dennou formou štúdia;

3. 10. 1. 3. Manžel, manželka zames+nancov urcených vbode 3. 10. 1. 1., pokiaF stýmto
zamestnancom žijú v spoločnej domácnosti.

3. 10.2. Zmluvné strany sa dohodli na tarifných podmienkach urcenfm výsky osobitného
cestovného pre kategórie cestujúcich určených v bode 3. 10. 1. tohto Dodatku
nastedovne:

3. 10. 2. 1. jednosmerné osobitné cestovné vo výške 0.04 euro (EUR) pre kategóriu cestujúcich
určenú v bode 3. 1. 1. tohto Dodatku;

3. 10.2. 2. jednosmerné osobitné cestovné vo výške 0.05 euro (EUR) pre kategóriu cestujúcich
určenú v bode 3. 1. 2. tohto Dodatku;

3. 10.2. 3, jednosmerné osobi+né ces+ovné vo výške 0, 17 euro (EUR) pre kategóriu cestujúcich
určenú v bode 3. 1. 3. tohto Dodatku;

3. 10.3. Akékoľvek sumy uvedené v bode 3. 10.2. sú sumy vrátane DPH (dane z pridanej hodnoty).

3. 1). Dopravca je povinný zabezpečif vydanie knižného cestovného poriadku všetkých svojich
schvátených autobusových liniek vo vnútroštátnej pravidelnej autobusovej doprave v zmysle
platnej dopravnej licencie a cestovného poriadku na území Mesta, a zabezpečif zverejnenie
cestovných poriadkov aj elektronicky prostredníctvom verejne dostupného informačného systému.

3. 12. Dopravca je povinný predkladaf Mestu v písomnej forme vždy najneskôr do 20. dňa
nasledujúceho mesiaca po uplynutf pnslušného obdobia. mesačný prehFad o poétoch
prepravených cestujúcich na jednotlivých linkách aspojoch ajeden krát ročne prehfad
ovýkonoch, nákladoch a tržbách vo vnútroštátnej pravidelnej autobusovej doprave (mestskej
hromadnej doprave), ktorých sa táto Zmluva týka.

3. 13. Dopravca sa zaväzuje optimalizovaf vsúčinnosti sMestom linkové spoje v dotknutom území
Mesta scierom ich efekti'vnejsieho využitia, zníženia kalkulovaných ekonomicky oprávnených
nákladov na ich prevádzku pri zachovaní dostatočnej dopravnej obslužnosti dotknutého územia
vyplývojúcej z Plánu dopravnej obslužnosti. Na základe návrhu Dopravcu doručeného do sfdla
Mesta, je po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán možné v súvislosfi s optimolizáciou linkových
spojov vdotknutom území Mesta, zníaf objem Dopravných výkonov na obdobie jedneho
kalendárneho roka dohodnutých vtejto Zmluve. Dopravca sa zaväzuje konzultovaf s'Mestom
pnpadne zmeny platných cestovných poriadkov a platných taríf, poskytnúf Mestu akékorvek
informácie potrebné na posúdenie navrhovaných zmien a posky+núf svoje odborné kapacity

3. 14. Dopravca je povinný umožnif Mestu kontrolovaf správnosf údajov poskytnutých Mestu
vsúvislosti spredmetom tejto Zmluvy, za týmto účelom sa Dopravca zaväzuje umožnil' pristup
pfsomne poverenym zástupcom Mesta ku všetkým ínformáciám a dokladom fýkajúcich sa
predmetu tejto Zmluvy, umožnif nahliadanie do účtovných záznamov z dôvodu kontroly
opodstatnenosti vykazovanej stroty a inú súčinnosť potrebnú na splnenie predmetu tejto Zmluvy.

3'15:..,-..P^Lav.cc! .)e Povinny ®vidovať apredkladaf Mes+u na jeho písomnú žiadosf kvantifikovaný
úbytok tržieb, ktorý vzniká z dôvodu osobitného cestovného pre vybrané skupiny obyvaterstva^

3"16:., -., -I?op-raľ-c. a'^tor^m>.'. sa Poskytuiu. financné prostriedky ako pn'spevok na úhrady za Dopravné
výkony zrozpočtu Mesta je povinný tieto evidovaf na samostatnom účte v banke'a-uhradzaf"zo
samostatného účtu výdavky na_účely stanovené v tejto Zmtuve. Účtom, na'tíorý~budú"f7nančne
prostriedky z rozpočfu Mesta, určené v tejto Zmluve zasielané je účet Dopravcu' vedenv v'Prima
banke Slovensko, a.s.. č. účtu: 902355006/5600

3. 17. Dopravca sa zaväzuje každoročne, vždy najneskôr do 31. 3. preukázaf Mestu vo forme
plsomneho Potvrdenia splnenie si povinností za predchádzajúci rok vyplývajúcich mu'zo zakona'č.
?^^9^ ?'z- ° d?:lni z PI1'Ímov v Platnom znenf, odvodových povinností vypíývajúcich zo zákona č.
580/2004 z'_2' ° zdravotnom Poistení v platnom znení a zákona č. 46 1 /2003Z. 'z. o'socialnom'poisTeni'
vplatnom zn_ení- Dopravca. ie .POVinnY Preukázaf Mestu vo forme písomného'potvrdenias'phenie'si
povinností za predchádzajúci rok aj na základe právnych predpisov, ktoré nahradia Drá'
predpisy v tomto bode Zmluvy uvedené.

Cl
4/9

v\



3. 18. Dopravca sa zaväzuje použif peňažné prostriedky prija+é od Mesta ako príspevok na úhradu za
poskytovanie Dopravných výkonov na vykr/tie preukázanej straly vzniknutej v súvislosti s plnením
predmetu tejto Zmluvy.

3. 19. V prípade ukončenia zmluvného vzfahu založeného touto Zmluvou zo strany Mesta sa zmluvné
strany dohodli, že Dopravca má právo zúčastniť sa akéhokoľvek pn'padného výberového konania
(tendra) alebo súfaže na činnosti, ktoré sú čo aj len v časti predmetom tejto Zmluvy.

4.1

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

IV. Práva a povinnosti Mesta

Mesto sa zaväzuje uhradif prispevok na úhradu poskytovania Dopravných výkonov v súlade
s povínnosfami uloženými správnym orgánom vo vydanej Dopravnej licencií a v súvislosti s
plnením predmetu tejto Zmluvy Dopravcovi a uhrádzaf alikvotnú časf príspevku na kalendárny
rok urcenú v tejto Zmluve (bod 5. 1. Zmluvy) za podmienok určených v tejto Zmluve.

Mesto má právo v rozsahu dohodnutom v tejto Zmluve, menif a upravovaf cestovný poriadok,
tarifu, výšku a rozsah poskytovaných zliav pre cestujúdch vo vnútroštátnej pravidelnej
autobusovej doprave (mestskej hromadnej doprave) na územi' Mesta na nasledujúcí
kalendárny rok najneskôr vlehote uvedenej v bode 5.5. tejto Zmluvy. Pokiaf požiadavky'na
zmenu uvedené v tomto bode znamenajú zmenu vydanej Dopravnej licencie, sú zmluvné
strany povinné postupovaf podFa zák. č. 56/2012 Z. z.

Mesto má právo kontrolovaf výšku nákladových položiek Dopravcu a má právo navrhovaf
Dopravcovi ich výšku. V pn'pade rozporu pri preukázanf opodstatnenosti nákladových položiek
sa zmluvné strany zaväzujú prednostne riesiť vzniknutý spor vzájomným rokovaním a pokiaf
nedôjde k dohode rokovaním, výšku spornej nákladovej položky určf nezávislý audítor alebo
audítorská spoločnosf zapfsaná v zozname audítorov alebo audítorských spoločností vedenom
Slovenskou komorou audítorov a súčasne má oprávnenie na poskytovanie'audítorských služieb.
Mesto ma právo na vykon kontroly platných cestovných li'stkov u cestuj'úcich prepravovaných
v rámci dopravných výkonov dohodnufých v tejto Zmluve.

Mesto je oprávnené kontrolovaf správnosť údajov posky+nutých Dopravcom. na základe
ktorych bola vyčíslena preukázaná celková strata vo výkonoch vo verejnom záujme a tiež
čiastkové straty na jednotlivých linkových spojoch, vzniknuté z titulu poskytovania zliav
zcestovného a zabezpečenia obslužnosti územia Mesta pri realizácií dopravných výkonov
Dopravcu podfa tejto Zmluvy.

???. ra.vc?, b,erie -na vedomie; že v Prípade, ak kontrola Mesta zistí, že Dopravca použil
poskytnuté financné prostriedky zrozpočtu Mesta vrozpore 2 touto Zmluvou/je Dopravca
povinny tieto vrátif na úcetMesta vo výške porušenia finančnej djsciplíny a zároveň zaplafif
^nluv.nú..p<;>kutu vo.vyške„°-1 % zo. sumy-v ktorei došl° k porušeniu'financnej'di5ciplíny7za-každy,
aj ^!y. d?ň ?o^s-el?i. a firlančnej disciplfny do doby vrátenia finančných prostriedkov, v súlade
sust§ 31. zák:č'523/2004 z-z- ° rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znenf neskorších predpisov.

Mesto je oprávnené uplafnif voči Dopravcovi sankcie dohodnuté v tejto Zmluve v prfp
porušenía jeho povinnostf uvedených v tejto Zmluve.

V. Spôsob výpočtu a podmienky náhrady preukázanej straty Dopravcu.

5-l'Mestoscl zaväzuie uhradzaf Dopravcovi jeden krát mesačne, najneskôr do 20. dňa mesiaca.
^k!orom_sadop''avne výkony v/konávaiújak+uálny mesiac) počas pla+nosti tejto'Zmtuvy'airkvoťnú

.

p"spevku„na. u.hradupo:ikytovanicl DOPravnych výkonov vo verejnom"zau)me~poďfaTe)to
^vovýške 1/I2jcelkovej sumy predpokladanej výšky príspevku urcenej podrapravidiel'čl'. '4

aPrnohy Nar. c. 1370/2007. Vprvom roku platnosti a účinnosti Zmluvy, pri'urcovanP'v'ýsk
predpokladaneho príspevku, zmluvné strany vychádzajú zvýšky sumy' predpokladanei'
Dopravcu (.čistéhofinančného vplyvu v zmysle Nar. č. 1370/2007) pri výko'ne vykonov"wve'reÍr
zäujme na území Mesta za kalendárny rok 2013.

5'2' za, uce.'omurcenia výšky Prí5Pevku na úhradu výkonov Dopravcu vo výkonoch vo verejnom záujr
vykonaných vrozsahu určenom v+ejto Zmluve za obdobie ptatnosti'te)to-Zmluvy, ~zmluvné^ťrany
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súhlasne berú na vedomie spôsob výpočtu príspevku na úhradu za výkony Dopravcu poďa bodu
2.2. tejto Zmluvy.

5.3. Zmluvné strany súhlasne konš+atujú. že na základe obojstranne odsúhlasenej ekonomickej analýzy si
urcujú hodnoŕu primeraného zisku Dopravcu pri kalkulácií ekonomicky oprävnených nákladov na
celé obdobie platnosti tejto Zmluvy vo výške 5 % (slovom päf percent). Zmluvné strany súhlasne
konš+atujú, že na základe obojsfranne odsúhlasenej ekonomickej analýzy výšky nákladových
položiek Dopravcu je suma predpokladaného príspevku na úhradu Dopravných výkonov
vykonaných na základe vydanej Dopravnej licencie a v súvislosti s plnenfm predmetu tejto Zmluvy
určená na objem Dopravných výkonov odsúhlasených na rok2013 vovýške 100 000 eur.

5.4. Dopravca je povinný každoročne počas platnosti tejto Zmluvy najneskôr do 15, septembra
aktuálneho roka predložif Mestu predpokladanú výsku kalkulovaných ekonomicky oprávnených
nákladov určenú podra ustanoveni Nar. č. 1370/2007 na nasledujúci kalendárny rok a na základe
zistenia výsky kalkulovaných ekonomicky oprávnených nákladov celkovú predpokladanú výšku
príspevku na úhradu poskytovania Dopravných výkonov pri objeme dopravných výkonov
dohodnutých v tejto Zmluve na nasledujúci kalendárny rok.

5.5. Mesto sa zaväzuje najneskôr v lehote jedného mesiaca od doručenia podkladov uvedených
vbode 5.4. tejto Zmluvy odsúhlasif výsku predpokladaného príspevku pri objeme dopravných
výkonov dohodnutých v tejto Zmluve na nasledujúci kalendárny rok alebo navrhnúf zmenu výšky
nákladových položiek Dopravcu v súlade s touto Zmluvou alebo znížif objem dopravných výkonov
vsúlade s+outo Zmluvou. Na základe dohodnutej výšky predpokladanej straty na nasledujúci rok
alebo urcenej v súlade s touto Zmluvou sa urcívýška alikvotnej časti predpokladaného príspevku na
nasledujúci kalendárny rok (bod 5. 1. tejto Zmluvy).

5.6. Zmluvné strany sa dohodli, že ak Dopravca zistí a preukáže Mestu, že dohodnutá výška uhradených
alikvotných častí príspevku za aktuálny kalendárny rok nepostačuje na úhradu preukázanej straty
Dopravcu za aktuálny kalendárny rok, je Mesto povinné takto zistený a oboj'stranne odsúhlasený
rozdiel (vyúčtovanie plnenia predmetu tejto Zmluvy) uhradiť. Mesto je povinné zistený rozdiel uhradiť
najneskôr vlehote 2 mesiacov od preukázania rozdielu preukázanej straty vo výkonoch vo
verejnom záujme za obdobie dohodnutej platnosti tejto Zmluvy a Mestom uhradených alikvotných
častí pn'spevku za to isté obdobie, najneskôr však do 4 mesiacov od skončenia aktuálneho
kalendámeho roka, v ktorom rozdiel výšky uhradených alikvotných častí pn'spevku o preukázanej
straty vznikol. Rovnaké podmienky platia v prípade. ok Dopravca zistf, že dohodnutá výška
uhradených alikvotných častí príspevku za kalendárny rok prevyšuje preukázanú stratu Dopravcu za
kalendárny rok. Dopravca je povinný takto zistený a obojstranne odsúhlasený rozdiel (vyúčlovanie
plnenia predmetu tejto Zmtuvy) Mestu vrótiť.

5. 7. Zmluvné strany sa dohodli, že v pripade, ak dôjde počas tr/ania Zmluvy k rastu alebo zníženiu
akýchkoFvek nákladov, ktoré sú súčasfou kalkulovaných ekonomicky oprávnených nákladov o viac
ako 10 % oproti predchádzajúcemu štvrfroku aktuálneho roka, sú zmluvné strany povinné rokovaf
o úprave výsky alikvotných častí príspevku s účinnosťou od prvého mesiaca štvrfroku nasledujúceho
po štvrfroku. v ktorom došlo k zvýšeniu alebo znizeniu ceny akýchkofvek nákladov o viac ako 10 %,
kforé sú súčasfou kalkulovaných ekonomicky oprávnených nákladov, najmenej o hodnotu akou sa
zmena nákladov prejaví v kalkulovaných ekonomicky oprávnených nákladoch, po schválenf
predmetného zvýšenia výšky alikvotnej časti príspevku vrozpočte Mesta, pokiaf sa zmluvné strany
nedohodnú inak. Dohodnutú upravenú výšku alikvotnej časti pn'spevku je Mesto povinné platif
Dopravcovi s účinnosťou od prvého mesiaca stvrfroku nasledujúceho po stvrfroku, v ktorom došlo
k zvyšeniu ceny akýchkoh/ek nákladov. ktoré sú súčasfou kalkulovaných ekonomicky oprávnených
nakladov. Mestu bota pri podpise tejto Zmluvy predložená kópia kolektívnej zmluvy Dopravcu za
účelom j'ednoznačnej špecifikácie možného nárastu mzdových nákladov Dopravcu'. Zmluvné
strany sa dohodli, že Dopravca je povinný každoročne písomne oboznámif Mesto s novým znením
kolektívnej zmluvy v časti týkq'úcej sa zmeny výšky miezd Dopravcu.

5.8. Zmluvné strany sa dohodli. že Mesto poveruje Dopravcu vykonanfm dopravných výkonov vo
verejnom záujme v súlade s vydanou Dopravnou licenciou, ktorá je pnlohou tej+o Zmluvy'a v súlade
s Plánom dopravnej obslužnosti na obdobie platnosti a účinnosti tejto Zmluvy na územť Mesta v
objeme 215 000 celkovo ubehnutých kilometrov ročne (Dopravné výkony). Strany vzájomne
vtermine podfa bodu 5.5. tejto Zmluvy dohodnú objem celkovo ubehnutých kilometrov na každý
nasledujúci kalendárny rok Ak sa strany nedohodnú inak platf. že na prfslušný nasledujúci
kalendámy rok je dohodnutý objem celkovo ubehnulých kilometrov dohodnutých na katendarny
rok navrhnutých dopravcom podľa bodu 5.4. tej'to zmluvy.
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5.9. Návrh na znizenie obj'emu dopravných výkonov zrušením alebo zmenou spojov alebo liniek je Mesto
povinné doručif Dopravcovi najneskôr v termi'ne podfa bodu 5. 5. tejto Zmluvy. Mesto je oprávnené
znížif objem dopravných výkonov zrušením alebo zmenou spojov alebo liniek na obdobie jedného
kalendárneho roka počas platnosti tej'to zmluvy maximálne o 10% oproti dopravným výkonom
navrhnutých dopravcom podfa bodu 5.4. tej+o zmluvy.

5. 10. Zmluvné strany sa dohodli. že alikvotná časf pn'spevku alebo preukázaná strato vo výkonoch vo
verejnom záujme (čistý finančný vplyv) za obdobie platnosti tejto Zmluvy, sa považuje za uhradenú,
ak je v lehote sptatnosti pripisaná na bankový účet Dopravcu uvedený v tejto Zmluve. Zmluvné
strany sa dohodli, že Dopravca je oprávnený vyúčtovaf Mestu úrok z omeskania vo výske 0,03 %
z dlžnej sumy za každý deň omeskania so splnením povinnosti uhradif alikvotnú časf príspevku za
Dopravné výkony alebo akékol\/ek iné peňažné plnenie podía tejto Zmluvy.

5. 11. Dopravca si vyhradzuje právo v pn'pade, ak Mes+o neuhradí dohodnutú alikvotnú časf
príspevku najmenej za dva po sebe nasledujúce mesiace alebo neuhradí akékol\/ek najmenej tri
alikvotné časti pn'spevku počas obdobia platnosti tejto Zmluvy obmedziť alebo pozas+avif plnenie
Dopravných výkonov určených v tejto Zmluve podFa svojho uváženia, až do dňa uhradenia
olikvotných častí pn'spevku, s ktorými Je Mesto v omeškaní. Dopravca je povinný postupovaf tak.
aby bola dopravná obslužnosf územia, na ktorom sa Dopravné výkony vykonávajú pre pn'pad
uvedený v predchádzojúcej vete čo najmenej obmedzená. Pre pripad uvedený
v predchádzajúcej vete, Mesto zodpovedá za prípadné sankcie uložené Dopravcovi pre porušenie
povinnostf dopravcu uložených mu platnou dopravnou licenciou alebo zákonom,

5. 12. Zmluvné strany sa dohodli, že ak Dopravca pods+atným spôsobom poruší akúkoFvek svoju
zmluvnú povinnosf a nevykoná nápravu ani po pfsomnom upozornení Mesta doručeného do jeho
sídla, v primeranej lehote na to v upozomení určenej, Mesto má nárok na zmluvnú pokutu vo výske
30 eur za každý, aj začatý deň poruäenia zmluvnej povinnosti. Za porusenie povjnností Dopravcu sa
nepovažuje využitie jeho práva podfa bodu 5. 11. tejto Zmluvy.

VI. Zánik Zmluvy.

6. 1 Zmluva zaniká uplynutfm dohodnutej doby platnosti a účinnosti uvedenej v bode 8.1 tejto Zmtuvy.

6. 2. Zmluva zaniká a|:

a) stratou Dopravnej licencie Dopravcu,
b) uplynutým doby na ktorú bola Dopravná licencia Dopravcu vydaná a nedôjde k jej

obnoveniu.

6.3. Zmluvu je možné ukončif kedyko^ek aj pfsomnou dohodou zmluvných strán.

6.4. Dopra^ca je oprávnený písomne vypovedaf túto Zmluvu, ak:

a) Mesto nesplní zmluvný záväzok uhradiť Dopravcovi pn'spevok,
b) Mesto bez písomnej dohody s Dopravcom zniži objem dopravných výkonov vyjadrený

vpočte kilometrov na obdobie jedného kalendórneho roka oväčsiu hodnotu
vyj'adrenú v percentách ako je zmluvnými stranami dohodnuté v bode 5.9. tejto
Zmluvy,

c) Mesto neuhradí v leho+e splatnosti dohodnutú alikvotnú časf príspevku najmenej za
dva po sebe nasledujúce mesiace alebo neuhradf akékofvek najmenej tn alikvotné
časti pn'spevku počas platnosti tej'to Zmluvy.

6.5. V prípade, akvznikla Dopravcovi škoda zdôvodu zániku tejto Zmluvy vdôsledku konania Mesta
tým, že investícje a náklady Dopravcu do plnenia výkonu vo verejnom záujme sa nedajú po
vypoyedanf Zmluvy použif, Mesto je povinné ju nahradif vo výške rozdielu zostatkovej 'ce'ny
investicného majetku a j'eho predajnej ceny. Pokiarje predajná cena vyššia ako zostatkova cena
investičného majetku, rozdiel bude zúčtovaný v prospech Mesta.

ó.ó. Mesto Handlová môže písomne vypovedaf túto Zmluvu, ak

a) nie je schopný splnif zmluvný záväzok uhradif Dopravcovi pn'spevok,
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b) zanikol verejný záujem na pokračovaní výkonu vo verejnom záujme.

6. 7. Výpovedná doba je 3 mesiace a zači'na plynúf od prvého dňa kalendárneho mesiaca
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená.

6. 7. Zmluva zaniká aj odstúpením od zmluvy ktoroukoFvek zmluvnou stranou podra § 345 a nasl.
Obchodného zákonnika.

7.1

VII. Osobitné dojednania o vzájomnej spolupráci.

Zmluvné strany sa dohodli, že je ich spoločným záujmom v maximálnom rozsahu zlepšovaf
bezpečnosf a kuttúru prepravy cestujúcich na území Mesta.

7.2. Za účelom naplnenia vyhlásení zmluvných strán uvedených v tejto Zmluve, zmluvné strany súhlasne
vyhlasujú, že sa dohodli a vzájomne si odsúhlasia inves+fciu Dopravcu do obnovy vozového parku
autobusov, ktorý má slúžif na vykonávanie Dopravných výkonov podfa tejto Zmluvy. Dopravca sa
zaväzuje konzultovaf s Mestom zamýšfaný rozsah a štruktúru obnovy vozového parku. ktorá bude
súčasfou predkladanej výšky kalkulovaných ekonomicky oprávnených nákladov na nasledujúci
katendárny rok a bude predkladaná najneskôr do 15. septembra aktuálneho roka podfa bodu 5. 4.
tejto zmluvy.

7. 3. Zmluvné strany berú na vedomie, že výška odpisov nových autobusov podfa prfslušnej odpisovej
triedy určenej Dopravcom, ktoré Dopravca použi'va za účelom splnenia Dopravných výkonov
dohodnutých v tejto Zmluve je súčastbu ekonomickej ceny - oprávneným nákladom Dopravcu.

7.4. Zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy súhlasne vyhlasujú, že sú si vedomé výsky zmluvných pokút
dohodnutých vtejto Zmluve, dohodnuté zmluvné pokuty nepovažujú, vzhfadom na hodnotu
a význam zabezpečovaných povinnostť za neprimerane vysoké.

7.5. Dopravca sa zaväzuj'e na obdobie platnosti tej+o Zmluvy poskytnúf bezodplatne Mestu reklamný
priestor vinteriéri autobusov vykonávajúcich Dopravné výkony podfa tejto Zmluvy ovýmere
minimálne 50 x 50 cm za účelom prezentácie Mesta a jeho aktivít,

VIII. Záverečné a prechodné ustanovenia.

8, 1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 01. 01. 2013 do 31, 12. 2022. Platnosť nadobúda dňom jej
podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 01. 01. 2013. Zmluvné strany sa dohodli. že
bod 7.4. tejto Zmluvy je ustanovenie. ktoré vzhfadom na svoju povahu trvá aj po ukončení tejto
Zmluvy, bez obmedzenia.

8.2. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva, ktorej predmetom je úprava zmluvných vzfahov Mesta
a Dopravcu pri plnenf výkonov vo verejnom záujme na území Mesfa platná a účinná pred dňom
uzotvorenia tej+o Zmluvy. zaniká, Sumo uvedená v bode 5.3. tejto Zmluvy ako suma predpokladanej
straty vzniknutej v súvislosti s plnenfm predmefu tejto Zmluvy určená na objem Dopravných výkonov
odsúhlasených na rok 2013, je sumou určenou na celý rok 2013. Vyúčtovanie predmetu tejfo Zmluvy
za rok 2013 (bod 5.6. tejto Zmluvy) sa vykoná za celý kalendárny rok 2013. Akékorvek záväzky z tejto
Zmluvy sú záväzné i pre právnych nástupcov zmluvných strán.

8.3. Zmluvné strany sa dohodli, že pre doručovanie písomností podía tejto Zmluvy platia obdobne
ustanovenia § 48 Občianskeho súdneho poriadku.

8.4. Túto Zmluvu je možné menif a dopíňaf iba písomným dodatkom podpfsaným oboma zmtuvnými
stranami. Na právoplatný zánik tejto Zmluvy sa vyžaduje pfsomná forma.

8.5. Zmluvou neupravené práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia ustanoveniami Obchodného
zákonni1<a. zák. č. 56/2012 Z. z„ Nar. č. 1370/2007 a ostatných platných právnych predpisov SR. Ak
by niektoré ustanovenie tejto Zmluvy bolo neplatné, atebo by sa takým stalo neskôr, nie je tým
dotknutá platnosf ostatných jej ustanovení.
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8. 6. Zmluvné strany so dohodli. že pn'padné spory vzniknuté z tejto Zmluvy sa strany zavazujú riešif
predcvietkým'cestou vzájomnej dohody a iba vprípade neúspechu takéhoto spôsobu súdnou
cestou.

8. 7. Zmluva j'e vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dvoch rovnopisoch pre každú zmluvnú stranu.

S. S. Zmluvné strany prehlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, urcito^a zrozumiterne^nie
v'tiesni. ''omyle. ' ani'za napadne nevýhodných podmienok. lch zmluvná vofnosf v čase )ej podpisu
nieje ničim obmedzená. Óbsahu Zmluvy rozumejú a na znak súhlasu s jej znením ju podpisujú.

f-^
V Handlovej, dňa .. /. 1/. :... '. :^..:. 2012

A, f^f-ie!\/icj3:t3 S.S
2

<í,

\J "V

Mesto Handlová Dopravca

Prítohy:

1.
2.
3.
4.

Dopravná licenda.
Prepravný poriadok a tarifa
Platný cestovný poriadok.
Plán dopravnej obslužnosti

POZNÁMKA

Zverejnená zmluva bola zmluvnými stranami podpísaná dňa 18. 12. 2012 a jej obsah je totožný s podpísaným
a-o.pe?^tkovTn.ýT ori9inálom. (okrem osobných údajpv v zmysle zákona č. 428/2002 o ochrane osobných udajov,
resp. informácie tvoriace utajovanú skutočnosť podľa osobitého zákona, alebo tie, ktoré sú predmetom bankoveho,
?!rÍ^!!!<?. al.eb.oo?)chc?<:lné1?. 0 taJomstva -v takomto prípade vyznačené viditeľne v zmluve), ktorýje uložený
na Mestskom úrade v Handlovej, Námestie baníkov 7, 972 51' Handlová, Odd. ekonomicke.
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